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A pokolgépes oláh merénylők 
Debrecenben kémkedtek Miklóssy után

Eltemették a halottakat — Bugarszky Katalinról a szoboszlói tanuk — Bottó 
Kornél jelentette a rendőrségnek, hogy az oláh merénylők Debreczenben jártak 
Meg van a személyleirásuk — Jassyban nem találják a merénylőket — A Vatikán 
és a merénylet — A román püspökök is részvéttáviratot küldtek Miklóssynak

A pokolgépes merénylet három halott­
ját ma már átadták az anyaföldnek. Deb­
recenben ma százezer ember gyászolt, 
százezer ember gondolt megrendülve a ma­
gyar nemzeti eszme három mártírjára. De 
a halálosan fekete gyászból, mint az élő tűz 
lángolása piros lobogással feltört az égre 
Papp János szentbeszéde, amely gyönyö­
rű, fanatikusan büszke kiáltás volt a me­
rényletben képviselt eszme felé. Magyar 
görög-katolikus papokat megölhetnek, de 
az általuk képviselt eszmét nem . .

A nyomozás mai napjának érdekesen 
izgalmas adata az, hogy a két román me­
rénylő január hóban megfordult Debrecen­
ben. Két napig időztek itt és élénken érdek­
lődtek a püspökség után. _____

A nap eseményeiről szóló részletes 
tudósításunk a következő:

Az áldozatok temetése
Kora reggel, amint Debrecen templomai­

ról végig jajongott a harangzúgás a város 
fölött, csöndes, hangtalan tömegekben indult 
meg a bucsujárás végig a Szent-Anna- és a 
szomszédos utcákon ki az Atilla-tér felé, ahol 
a helybeli görög-katolikus egyház kicsiny, de 
gyönyörű megépitésü temploma van s amely­
nek szentélyében két fekete baldachin 
alatt nyugosznak nehéz érckoporsókba fek­
tetve a tegnapelőtt! merénylet szerencsétlen 
áldozatai. Középütt a Jaczkovics Mihály vi­
kárius koporsója, amelyet Hajdudorog város 
gyönyörű pálma- és babérágakból font ha­
talmas koszorúja takar. Két oldalt Slepkov 
szky István dr. püspöki titkár és Csatth Sán­
dor dr. egyházmegyei főügyész koporsói vi­
rágos koszorúkkal borítottam A ravatalok kö­
rül citrom-bokrokat helyezett cl a kegyelet, 
amelyet mélyebbé, igazabbá, meghatóbbá és 
fölemelőbbé tesz a templom háti ó cirádás, bi­
zánci ornamentikája.

Jajongó zúgással kong a harangok érc­
nyelve s ez a puritán ősi város, amely a ma­
ga keménységében csak hangtalan bánattal 
érzi a rettenetes szerencsétlenség okozta 
gyászt, feketébe öltözötten várja az áldoza­
tok végtisztesség adását. A középületeken 
fekete gyászlobogók lengenek s a tegnapi ve­
rőfényes, tavaszi idő is ma délelőttre nehéz, 
őszi ködbe öltözötten mutatja a komorabbik

képét. Tompa, nehéz gyász borul az egész vá-j 
rosra; az üzletek, a holtak zárva maradnak, 
s az emberek fekete, sötét ruhákat öltöttek i 
magukra.

Lovas- és gyalog-rendőrök indulnak csa-j 
pútokban az Atilla-térre, ott kordont vonnak,! 
amelyen belül csupán a hivatalos személyi­
ségek, újságírók s az ez alkalomra kiadott 
jeggyel birók juthatnak.

Reggel nyolc óra s a teret és a szom­
szédos utcákat ellepi a gyászolók tömege, 
akiket nem tud elverni onnét a hirtelen meg­
eredt tavaszi zápor sem. Valami mélységesen 
megható a látvány: ezer és ezer ember, sár­
ban, pocsolyában egymás hátán, akik szó nél­
kül tűrik az eső csapkodását, nem is véde­
keznek ellene, csak itt-ott látható cgy-egy 
nyitott esőernyő.

Vezeklés a koporsónál.
Gyülekezik a papság. Egy hatalmas ter­

metű, jellegzetes, erős vonásu, fekete szakál­
las lelkész érkezik meg elsőnek. Lehajtott fő­
vel halad föl a lépcsőkön s megy he a tem­
plomba, ahol ekkor még csak a temetkezési- 
vállalat emberei, a pompé funébres huszárok, 
a vármegye hajdúinak diszőrsége vannak je­
len. Valami megható törődöttséggel áll meg 
a Jaczkovics vikárius koporsója előtt. Imára 
kulcsolja a kezét s ahogy letérdepel a hatal­
mas férfi, tüzes fekete szeméből kibuggyan a1 
bánatos — vagy a megbánó — könnyű. Ma- j 
rosán Romulán nagy károlyi görög-katolikus 
plébános könnyei ezek, a férfi nehéz könnyei­
vel könnyezi meg a hallottakat. Talán van is 
oka reá ... A tavaly Kismajtényben lefolyt 
események az ő nevéhez fűződtek.

Itt van a hajdudorogi egyházmegye pap­
ságának java része Ruttkay György nyíregy­
házi főesperes vezetésével, aki Jaczkovics 
vikárius halála óta az egyházmegye első pap­
ja. 0 végezte a gyász istentiszteletet, Szap- 
lonczay György ujfehértói és Szabó Miklós 
bökönyi esperesek segédletével.

Kevéssel kilenc óra előtt érkezett meg 
Miklóssy István püspök Groll Ferenc római 
katolikus prépost-plébános kíséretében. A 
templom egyszerre megtelik közönséggel. Ott 
látjuk Andor György miniszteri tanácsost, a 
kultuszminiszter képviselőjét, Domahidy Ele­
mér debreceni főispánt, UjfaluSsy Dezső sza­
bolcsi, Csaba Adorján szatmári főispánok,

a református egyház képviseletében Baltazár 
Dezső dr. püspök püspöki palástjában, az ágos . 
tai evangélikus egyház képviseletében Ma- 
terny Lajos főesperes, aki szintén egyházi or- 
nátuaban jelent meg. Kovács József polgár­
mester vezetésével az egész városi tanács 
megjelent a gyászistentiszteleten, ott láttuk 
továbbá Hajduvármegye küldöttségét Pákoz- 
dy Sándor főjegyző vezetésével, a debreceni 
ügyvédi testületnek csaknem minden tagját 
Márk Endre udvari-tanácsos vezetésével, a re­
formátus főiskola tanári karát Kun Béla dr. 
rektor vezetésével, a statusaim izraelita hit­
község küldöttségét Rosinger Lajos elnök ve­
zetésével, a helyőrség tisztikarának küldött­
ségét Stadler István ezredessel az élén, Haj­
dudorog város képviselőtestületének küldött­
ségét Szabó Elemér főbíró és Farkas Győző 
főjegyző vezetésével, Nyíregyháza város kül­
döttségét Majcrszky Béla kir. tanácsos, pol­
gármester vezetésével, a helybeli és vidéki tár 
sadalom számos kitűnőségeit.

A koporsókat a gyászoló Jaczkovics-, 
Slepkovszky- és Csatth-családok tagjai álot- 
ták körül.

A gyászmise.
Pontban kilenc órakor lépett lépett be a 

templomba Miklóssy István püspök, Groh Fe­
renc római katolikus prépost-plébános és hat 
más pap kíséretében, egyenesen a főoltárhoz, 
megáldotta és felöltötte gyászruháit, majd 
rövid imát mondott, azután elhelyezkedett 
trónusán. Fönn a kóruson ekkor megzendült 
az étiek: „Áldott a mi istenünk öröktől fog­
va . . . " s kezdetét vette a gyászmise.

Valahogyan minden érzésünket áthatja, 
lenyűgözi a monoton, különös melódiára hang 
szerelt mise-ének azon a magyar nyelven, 
amelynek őrizetére alakult a hajdudorogi egy­
házmegye s amelynek fanatikus védelmében 
pusztult el a merénylet három áldozata.

Erős férfak szemében csillogott föl a 
köny s szivet tépő fájdalommal sirt föl a lé- 
lekbeli sirás, amint Jaczkovics Olga, a kiszen­
vedett vikárius leánya, zokogva borult rá az 
apja koporsójára.

Az evangélium után Papp, hajdúböször­
ményi esperes-lelkész lépett a szószékre, 
hogy elmondja a halottak fölött a szent be­
szédet.
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P a p p János beszédét elfojtott lélegzet­
tel hallgatta a közönség. A beszéd lángoló 
hevii, izzó magyar szónoklat volt. Könyekre 
indított, ahol a magyar nemzeti eszme mar

az. hogy legbizalmibb tisztségünkbe emel­
tünk, kari ügyeink első birájává, az Ugyvé- 
dck ügyvédévé tettünk. Mint polgntt íi nem- 
zeti eszme, a magyar függetlenség gondolata 
töltött el. S amikor úgy hozta helyzeted,múlton, UHUI a inassal nv.nz.vt. .....  ..... lULluu a. - ,

tirjait búcsúztatta s megdobogtatta az izgal- hogy ügyvédi hivatásod szolgalataegyuttal
™»$äL » amikor '%TJS, fÄÄoff il»
hogv_nincs az a halálos fenyegetés, amely a drága életedet,
megkezdett utón megállásra kényszeríthet- A halál Téged csak elaltatott, minket — 
né a magyar görög-katolikus papságot. A felébresztett. Ha csak megnem értünk az 
beszéd rendkívül mély benyomást tett a egész nemzet el^«WsJ-a. aMcwar ra a
............. rettenetes detonációira csak egy iuciei, cs.ia
közönségre. ' , ... Lgv visszhang lehet: tiz millió magyar szív

A szent beszéd elhangzása utat. tovább
folytatták a misét, amelynek befejeztével a A rombol;ls SOnosz szellemének gúny- 
koporsókat kivitték a templom előtti terrasz- kacaja hangzik felénk, de kell, hogy elnyom­
va. Itt a temetési szertartást végezték el, még La a nemzet géniuszának a költő intelmében 
oedig a sörös-katolikus és a római katolikus felénk süvítő szózata: „A siroknal, — ott un- 
«.wife szeri,,Húsa! szerin, Az előbbit Mik- nebelie.ek szén-
lóssy István püspök, az utóbbit pedig 0ro/zLcdctt megdicsőülésedet, ünnepelni a végve- 
Ferenc prépost-plébános végezte fényes Pa'|széiy egyetlen mentő gondolatát, hogy a ma- 
pisegédlettel. gyár legalább ellenségeivel) szemben tudjon

A koporsókat körülállották az áldozatok egyetérteni ... . ,hozzátartozbi. a más felekezetit «yh tok wj ^Ä* 

küldöttei, a celebráló papság es a főiskola magyar szived vérérnek mindnyájunkért kel-
nagykántus. ,

Először Groh Ferenc prépost-plebanos 
szentelte be Csalth Sándor dr. koporsóját. 
Szem nem maradt szárazon, amikor fölhang­
zott a prépost ajkán a „Circumdederunt“ szo­
morú siráma, amelyet könnyek, csukló sirás 
közepette mondott cl a prépost.

Utána Miklóssy István püspök a görög- 
katolikus szertartást végezte el a magyar li­

léit kiomlania.
Isten veled kedves kar társ!
Isten veled kedves Sándor!
Ezután az ügyvédjelöltek egyesülete ne 

vében H. Nagy Jenő dr. ügyvédjelölt mon­
dott magasan szárnyaló beszédet, mely után 
a főiskolai kántus énekelt egy gyászdalt, mi­
re megkezdődött a koporsók elhantolása 
Tompán, szomorúan dübörögtek a hantok s

hajdudorogi görög-katolikus lelkész mondott 
megható, szép búcsúztatót és gyászbeszédet, 
amelyet köny nélkül senki sem tudott meg­
hallgatni. Szólt Jaczkovics Mihály érdemei­
ről, ismertette működését s hogy mennyivel 
tartozik az emlékének Hajdudorog, mennyit 
köszönhet neki Hajdudorog, amelynek érde­
keit mindig szivén viselte és képviselte. Erős 
harcosa volt annak az eszmének, hogy a püs­
pökség székhelye Hajdudorogon legyen. 
Hajdudorognak az ő szelleme nem halt meg, 
emléke mindig élni fog s mint ő maga mondta 
még a túlvilágról is áldólag fog nézni Hajdu­
dorogra, mert ő Hajdudorogé volt és min­
dig azé is marad.

A gyászbeszéd után (fölemelték a dí­
szes katafalkon fekvő koporsót és este hat 
órakor megindult a menet a temetőbe. A 
gyászolók fáklyával kisérték ki a koporsót, 
amely mellett Hajdudorog díszbe^ öltözött 
hajdúi haladtak. A temetőben a lelkészek be­
szentelték a várois altat ajándékozott dísz­
sírhelyet, amelybe Újhelyi Andor imája s az 
egyházi énekek elénekelése után lebocsátot- 
ták a koporsót. Este hét óra volt, amikor a 
gyászoló közönség mély meghatottsággal tá­
vozott a temetőből.

A vikárius koporsójára Hajdudorogon is 
igen sokan küldtek koszorút. A koporsót már 
Hajdudorogra étkezte előtt is a koszorúk tö­
mege fedte. Es ott még a következő koszo­
rúkat helyezték rá: A Hajdudorogi Kör, Haj­
dudorog város, a hajdudorogi Iparoskor, Ré- 
vay István és a dohánybeváltó-hivatal tisz­
tikara, a család, Újhelyi Andor és családja, 
a Hajdudorogi Hitelbank és a dorogi un nők 
következő felirásu koszorúját: „Miska bá­
csinak“.

turgia szavai szerint. Ugyancsak beszenteltecsak a sjrok közelébe juthatott utána do 
a koporsókat, megáldotta a halottakat, mely bott a koporsóknak egy-egy rögöt,

A temetőből a menet visszatért az Atilla 
térre, a görög-katolikus templomhoz, ahonnét 
kihozták a Jaczkovics vikárius tetemeit rejtő 
koporsót, reáhelyezték a halottas-kocsira s 
megindultak a Szent Anna-, Kossuth- és 
Hatvan-utcákon át Hajdudorog felé.

Jaczkovics vikárius 
temetése

A gyászpompa Hajdudorogon.

után a főiskolai nagykántus énekelte el „Zug 
az élet tengerárja ..." kezdetű gyászdalt 

A harangok mcgkondultak, a koporsókat 
fölemelték, Jaczkovics vikáriusét visszavitték 
a templomba, mig a másik kettőt négy fe­
kete ló által vont hatalmas gyászkocsira he­
lyezték s megindult a beláthatatlan menet, ki 
a Szent Anna-utcai temető felé.

A temetőben.
— Körösi Kálmán gyászbeszéde

Csattá Sándor fölött. — I Jaczkovics Mihály koporsóját szál
A bninttas-kocsi után közvetlenül a ce- litó gyászkocsi délután egy negyed öt óraA halottas ^siuuukozv -n érkezett meg Hajdudorogra. Az egesz

lebralo papsag, utana a gyaszoio csaiauun. =i -,z
a több ezer főből álló gyászoló közönség ha 
ladt. Fél egy óra volt, amikor a gyászme

város népessége az utcán volt gyászruhá 
ban, szomorúan ünneplésre készen.

műt. i vi v&J V.« —, — -- ... I A város külső képe is a gyász, a sző­
nél megérkezett a temetőbe, ahol közvetlenül morus^gi. a fájdalom jeleit viselte. Nem vö t 
egymás mellett ásták meg Slepkovszky tit- háZ( amelyen a gyászlobogó ne lengett vol- 
kár és Csatth Sándor dr. sírját. A nyitott sir- La. Minden középületen, minden magan-ha-
nál még egyszer beszentelték a -ífSf Léül ^ogy0'^ egésT’vTms^yászol vLlakit" 
rejtő koporsókat, majd utana Korossy KaHakit’az egész város szeretett, becsült és tisz- 
mán dr. az ügyvédi kamara titkai a mondot- Lej^ Hajdudorog egész lakossága már dél- 
ta a következő gyászbeszédet: után egy órakor künn volt az utcákon sí

, , , . 1 „ ii,mi, Röszörménvi-utcán ott feketéllett Hajdudo
Kedves tavozo kartarsunk es baiatim. , nnraia-nagyjának gyászoló tömege, 

mi Íven szciv^kkcil vegyünk tőled búcsút sírod 1 S ^ • n-tr^•jón' ú 'Fiiprit^fps érzelmek vihara kava- Az utcákon a lámpák fekete gyászfa-
SSnkÜörS°it0d0tt t0rkUnk0n melyÍket Äff'pöizSzSefber'wvatÄan
engdjuK kitörni. _ , címet „nit s a görög-katolikus templom’kul-

BE:r«EF=
vege lehetett. b- '..... H szolók résztvevők idegenből is. A gyász-

A gyászt meghagyjuk szivünkben, — ott kocsit ’a városba érkeztekor Farkas Gyá­
ván az a maga helyen; a düh indulatának egvző vezetésével Hajdudorog város
nem ajkunkat kell kinyitni, hanem okiunkét - p-cncfAi r és vezetősége fogadta. Ott vol- összeszoritani; elkeseredéstől visszatart ben réfzérfil Somossy
Iliinket az isteni gondviselés megfejthetlen L polgármester, a járás részéről C s e k e 
titkaiba belenyugodni késztető hitünk es fi- Nándor főszolgabíró, Hajdúnánás részérői 
lozófiánk. „ , . (' e n h.á n v László polgármester, Jaczko-

Sirodnál csak egyel mondhatunk, v,sz- jviihály rokonsága és igen isokan a vár­
száját annak, amit a britt óriás lange méje M a távol és közel vidék küldöttségei, 
szerint Amónius mondott Lezár holtteste fe- megye es a rlis7Ítpft feketével be-
lett. csak azt mondhatlak: - nem temetni ASÄÄSiiviláBitSl lem-
jöttünk Téged, hanem dicsőítem. vont, gyertyákkal t ny . ; tnrtAs a

frS?iUrÄ“Vedett HÄs????mÄ ÄÄ esperes, 
Ä magán'ember az ügyvédi hivatás- bökönyi lelkész fényes papi-segédtóttel^vég- 

„ak szentelted éltedet. Mikép? - mutatja1 zeit. A gyaszm.se után Újhelyi Andor

Mint meghatóan érdekes momentumot 
említjük meg, hogy vasárnap volt a Hajdu­
dorogi Hitelbank közgyűlése, amelyen a le­
köszönt Fejér Ferenc dr. helyére a fel­
ügyelő-bizottság elnökévé Jaczkovics Mi­
hályt választották meg. A szerencsétlen em­
ber huszonnégy óráig sem viselhette a köz­
bizalom által reá ruházott tisztet.

Jaczkovics Mihály halotti anyakönyve.
A temetés szomorú aktusával kapcsolat­

ban leközöljük a vikárius halotti anyakönyvi 
kivonatát:

HALOTTI ANYAKÖNYVI KIVONAT. 
Folyó szám: 279.
A bejegyzés ideje (év, hó, nap): 1914. 

február 24.
Az elhalálozás ideje (év, hó, nap, nap­

szak, óra): 1914. február 23. d. e. fél 11 óra, 
Ezerkilencszáztizennégy február huszonhar- 
madikán délelőtt féltizenegy óra.

Az elhalt családi és utóneve, állása, fog­
lalkozása, lakhelye: Jaczkovics Mihály püs­
pöki vikárius, Debrecen, Verbőczy-utca 2. sz.

Az elhalt vallása: Görög-katolikus.
Az elhalt életkora: 55 éves.
Az elhalt házastársának családi és utó­

neve: Néhai Csopey Anna.
Az elhalt szüleinek családi és utóneve: 

Néhai Jaczkovics Mihály, néhai Romsa Mária
Az elhalálozás helye, ha az elhalálozás 

nem az elhalt lakásán történt:
A halál oka: Gyilkosság, sebesités rob- 

banó-szerrel.

Emléket a debreczeni 
vértanuknak

Mint lapunk tegnapi számában megír­
tuk, a Katholikus Népszövetség helyi szer­
vezete elhatározta, hogy országos mozgal­
mat indít a magyar nemzeti eszme vértanúi­
nak felállítandó emlékmű érdekeben. A lö­
vetett eszmét általános örömmel fogadtuK 
Debrecen társadalmában, s értesülésünk sze­
rint más körök is magukévá tették azt és az 
ideiglenesen megalakult bizottság csakna- 
mar hozzá látott e nemzeti misszió teljesí­
téséhez.
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Alig, hogy megpendítették az eszmét, | 
az ideiglenes bizottság már is nyugtázza eze-i 
két az adományokat. Bosznay J. és társa 
cég Miklóssy István püspökhöz címzett le­
vélben örömét fejezi ki a püspöknek gond- 
viseliésszerü megmeneküléséért s a nemzet 
mártírjai részére felállítandó emlék javára 
50 koronát mellékel. A püspök az összeget 
átadta a bizottságnak.

Mint értesülünk, a Dehreczeni Első Ta­
karékpénztár 500 koronát szavazott meg az 
emlékre.

Beszélgetés a bűnügy 
szoboszlói tanúival
— Kiküldött tudósítónktól. —

A Bugarszky Katalin szereplése körül 
megindított lázas nyomozás szálai elsősorban 
Hajdúszoboszlóhoz vezettek. Itt van nevelés­
ben az artistanő fia, a tiz esztendős Bugarszky 
József. Az állami gyermekmenhely ápoltja; 
Hajdúszoboszlón Babotdn Jánosné született 
Farkas Lidia gondozza.

Árkokkal szegélyezett, csatakos, ka 
nyargós utak vezetik el az embert a harmadik 
tized, 158. számú házig, Babotáné lakásáig. 
Egyszerű, csinos parasztházba lépünk be, 
öreg, töpörödött asszony jön szemközt, a 
tápanya. A detektívek tegnap már kikérdez­
ték, faggatták, csodálkozik rajta, hogy ismét 
hivatalos személyek jönnek. Nem tudja el­
gondolni, mi történhetett a Józsi fiú édes­
anyjával. ö előtte még rejtély, hogy mivel 
gyanúsítják az artistanőt.

Miről tud Babotánné?

sárolt. A színésznő szobájában láttam két ha­
talmas koffert, mindegyik súlyos volt.

— Délután elkísért engem és a fiút az 
állomáshoz. Huszonhat koronát adott és meg­
ígérte, hogy minden hónapban fog tiz koro­
nát küldeni. Beültünk a pesti. 3 óra 45 perc­
kor induló személyvonatba, ő pedig egy má­
sik vonatba szállt be.

— Mikor volt a színésznő Hajdúszo­
boszlón?

1906-ban, egy napig.
— Leveleket kapott tőle?
— Két évvel ezelőtt irt Kievből, de a le­

veleket már régebben elégettem, mert csak 
lom volt a háznál.

átment egy másik vonatba. (Munkácsi vonat.) 
Megígérte, hogy Írni fog rövidesen.

Az iskolai törzskönyvben be van jegyez­
ve a fiú anyakönyvi kivonata:

Bugarszky József, született Budapest, 
1905. december 5-én.

Körner Géza hajduszoboszlói rendőrfő­
kapitány állandóan figyelteti az, érkező posta- 
küldeményeket, hogy a leveleket idejekorán 
elfogják.

Bugarszky Katalin debreceni bevásárlásai.
Amint több és több adat tépdesi a ho­

mályt Bugarszky Katalin rejtélyes alak­
ja körül, Debrecenben egyre többen lesznek,

Munkatársunk kérdéseire elbeszélte Ba­
botdn Jánosné:

—- Nyolc évvel ezelőtt, másfél esztendős 
korában került hozzám Bugarszky József. — 
Beteges, ványadt volt a gyerek, de gondos 
ápolás után — a menhelyi orvos .kezelte 
visszanyerte egészségét. — Az édesanyjáról 
csak annyit tudtam, hogy Budán lakik, a Vár­
utcán.

— Mikor két éves volt a fiú, levelet kap 
tam az anyjától, hogy vigyem fel a gyerme­
ket. Ez 1907. év tavaszán lehetett. Felutaztam 
a Józsival Budapestre, ahol az állomáson 
várt reánk Bugarszky Katalin. Kocsiba ül 
tünk s áthajtatott Budára, Egy fényes lakás 
ba mentünk be. Hármunkon kívül még egy 
ur tartózkodott bent.

— Kérdezősködtem sorsa felől. Azt vá­
laszolta, hogy ő színésznő, nagyon jól van 
dolga. Azt is mondta, hogy a gyermek apja 
katonatiszt volt, de tüdővészbe esett s kilepett 
a hadseregből. Úgy tervezték, hogy meges­
küsznek s törvényesítik a gyermeket, a tiszt 
azonban meghalt.

— Most az elmúlt héten, csütörtökön este 
felé sürgönyt kaptam Debrecenből. Bugar­
szky Katalin küldte s ez állott benne:

„Fiamat a gyorsvonattal hozza Debre­
cenbe, az állomásnál várom."

— Akkor már nem tudtam elutazni, más­
nap, pénteken reggel fél tiz órakor mentem 
be Debrecenbe. Az állomáson várt a színész­
nő. Köszönt nekem, azután megcsókolta gyer­
mekét, majd az Angol Királynő-szálló 13. szá­
mú szobájába mentünk. Délben azt mondta 
nekem, utazzam vissza Szoboszlóra, hagy­
jam ott a Józsit s vasárnap jöjjek érte. Ad­
dig ott marad a szállodában.

— Beszélgetésünk közben említette, hogy 
ezer koronával jött cl az oroszországi Kiev­
ből, — ahol jelenleg színésznő — de a pénze 
erősen fogytán van. Én a jelzett napra uira 
bementem Debrecenbe. Elmentünk Kozmáim 
fényképészhez s ott levétette magát es a fiát, 
akinek ruhanemüeket s egy bőröndöt is vá-

A színésznő fia.
A fiút a római katolikus elemi iskolában 

találtam. Szőke gyermek, okos tekintetű. A 
kérdésekre félénken válaszolt, de később neki 
bátorodott:

— Bugarszky József a nevem, harmadik 
elemista vagyok Gajzer tanító ur osztá­
lyában.

— Ismered az édesanyád?
— Igen, pénteken találkoztam vele Deb­

recenben, a szállodában.
— Mit beszéltetek?
— Kérdezte, hogy hány éves vagyok, 

mondtam neki, tizedikbe járok. Azután én 
is kérdeztem:

— Hát maga hány éves már?
— 23 éves vagyok! — mondta.
—■ Beszélte a mamám, hogy ő Oroszor­

szágban színésznő. Ott van egy bácsi, aki 
majd el fog jönni. Most nem jöhetett. Arról 
is szólt, hogy az 1000 koronát az a bácsi 
küldte.

Szombaton reggel elmentünk a fény­
képészhez. Azt az utasítást adta a marna, 
hogy egy képet küldjenek neki kievi címére, 
a többit mi hozzánk Hajdúszoboszlóra. Ru­
hát, cipőt, sapkát s kabátot vett nekem, meg 
egy bőröndöt. Említette még, hogy azzal az 
oroszországi bácsival értem jön s el fognak 
vinni.

— Volt valaki az édesanyádnál?
— Voltak ott többen.
— Hát egyedül volt-e valahol a mamád?
— Nem, mindig velem járt, a csomago­

kat is mi vittük haza.
— Láttad, mi van a kofferekben?
— Nem, mert előttem sohasem vett ki 

belőle semmit, mindig zárva tartotta.
—■ Mondd csak, Józsi fiam, tudod, hogy 

Debrecenben hol van a főposta?
— Tudom, ott, amerre a fényképészhez 

mentünk.
— Jártatok a főpostán?
— Igen.
— Mit csinált ott a mamád?
— Több sürgönyt adott föl.
— Kinek és hova?
— Azt nem tudom, hogy kinek, csak a 

kisasszonynak mondta: Oroszország.
— Neked nem beszélte el, hogy kinek 

küldte?
— De igen, említette, hogy annak az 

oroszországi bácsinak.
— Hát azután mit csináltatok?
— Elmentünk járkálni. A mama elveze­

tett egy nagy, magas ház felé s ott bement, 
nézegetett.

— Kapott valamit postán az édesanyád?
— Igen. Vasárnap pénz érkezett a címé­

re, mint mondta, attól a bácsitól.
— Mikor utaztatok el?
— Vasárnap délután. Mi beszálltunk a 

szoboszlói vonatba, ő pedig bucsuzás után

akik érintkeztek vele és emlékeznek reá.
Bugarszky Katalin több üzletben meg­

fordult Debrecenben. „Hegedűs és Sándor“ 
Piac-utcai üzletében levél-papirost vásárolt. 
Perziáner-kabátot viselt, kék róka muff és 
szilszkin sapka volt rajta.

Vásárolt egy magyar-német nyelvtant, 
azt mondta, hogy férjének kell, aki magyarul 
akar tanulni.

Az üzletben eldicsekedett azzal, hogy 
minden nyelven beszél. Először kottát is né­
zett, de nem vásárolt. Látszott rajta, hogy 
bőven van pénze, mert kevés rábeszélés után 
egy tölthető tollat is vett 19 kor. 20 filléren, 
amelyet tintával is az üzletben töltetett meg.

Bugarszky Katalin beszédes volt az üz­
letben. Egy segédnek elmondta, hogy Ma­
gyarországból származik, most Oroszor­
szágban él. Kiejtésén érezni lehetett valami 
idegenszerűséget.

A „Neumann M.“ cégnél ruhát vásárolt 
kis fia számára Bugarszky Katalin.

Bugarszky Katalin „Halmágyi Sámuel“ 
Piac-utcai üzletében egy hosszú kabátot vá­
sárolt. Azt mondta, hogy Budapestről érke­
zett, Kievben lakik a férjével. A rendőrség 
Halmágyi üzletvezetőjét, aki Bugarszky Ka­
talint kiszolgálta, kihallgatta.

Bugarszky Katalin sürgönyei.
A rendőrség megállapította, hogy Bu­

garszky Katalin Debrecenből három sür­
gönyt küldött Kievbe. Az elsőben azt je­
lenti, hogy szerencsésen megérkezett.

— Angelangt, endlich in Debreczin 
viele Küsse.

Ez volt az első.
A második táviratban pénzt kért és 

kapott is ezer koronát.
A harmadikban, amely szintén német 

nyelvű, azt irta:
— Minden rendben. Utazom tovább 

Munkácson át.
Az utóbbi távirat nagyon megerősíti 

azt a gyanút, hogy Bugarszky Katalinnak 
szerepe van ebben az ügybn.

Újabb részvéttáviratok.
A mai napon újabb részvéttáviratok özö­

ne érkezett Miklóssy István püspökhöz. 
A pannonhalmi bencés rend főnöke a követ­
kező táviratot küldte:

Mély utálatai az élete ellen törő gazság 
iránt, hálát adok a jó Istennek méltóságod 
megmenek üléséért

Hajdú Tibor főapát.
Táviratokat küldtek még: Kovács Gyula 

alispán (Merén), Széli Kálmán (B.-pest). Bo- 
ross főesperes (Makó), Ujfalussy János (Besz 
tcrcebánya), dr. .Iánkula (Szepesófalu), Spu­
ri lelkész (Sajóvámos), Csinarik János (Ró­
ma), Matyaczkó kanonok (Ungvár), Kenes- 
sey alezredes (Petend), Szabó Endre espe­
res (M.-sziget), Hubik plébános (Hosszupá- 
lyi), Kössey (Munkács), Novák Miklós (Eper­
jes), Ambrózy Nándor ügyvéd (S.-A.-Új­
helyi, Gyalokay Csik főispánja, Oulácsy Ist­
ván alispán (Beregszász), Gondos és Oár- 
dos szobrászok (B.-pest), Roykovich espe-
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res (Miskolc), Gör. kat'h. alesperesek (Ko- 
pócsapáti), Gróf Wengerszky (Bánócz), Ha- 
rajdo (Gáva), Kiss Kornél (Bodrogkeresztur), 

Levélben fejezték ki részvétüket: Po- 
rubszky Bálint klr. ügyész, Ortb. izr. hitköz­
ség nevében Klein Ignác, Konc Ákos, Oppitz 
Sándor plébános (Nagymihály), Kotay Sán­
dor igazgató (Zombor), Elisabeth Groll Író­
nő (Bécs), Balogh Józsefné (Szeged) a püs­
pök gondjaiba ajánlja ismeretlenül Jaczko- 
vics Olgát.

Radu Demeter is
küldött sürgönyt

A román püspökök a vonaton beszéltek 
meg a kondoleálást.

A fővárosi lapok élénken tárgyalták, 
hogy Radu Demeter nagyváradi püspök 
nem küldött táviratot Miklóssy István püs­
pöknek a szerencsétlenség alkalmából. Ezt 
annál föltiinőbbnek találták, mert tudvale 
vően a hajdudorogi görög katolikus egy 
házmegye megalakítása Radu Demetert 
érintette legközelebbről, miután az ő egy­
házmegyéjének nagy részét csapták az uj 
egyházmegyéhez.

E közlemények után ma igen érdekes 
találkozás folyt le a budapest-nagyvárnái 
gyorsvonaton. Ezen utazott Hosszú Vazu 
szamosujvári püspök. Az utazásról tudó 
mással birt Radu Demeter nagyváradi piis 
pök, aki kiment az állomásra és ugyanab­
ba a kocsiba szállt föl, amelyben Hosszú 
utazott. Máskor nem volna ebben semmi 
különös, most azonban e találkozásnak kü­
lön jelentősége lett. Hosszú Vazul ugyanis 
Radu Demetert előre értesítette az átuta­
zásról és igy a találkozás nem véletlennek 
volt a következménye. Radu Demeter a vo­
naton beható beszélgetést, tanácskozást 
folytatott Hosszú Vazullal egészen Püs­
pökladányig, ahol a nagyváradi püspök le­
szállt a vonatról, megvárta a szembe jövő 
vonatot és visszatért Nagyváradra.

Azok, akik a dologról tudomást sze­
reztek, kétségtelennek tartják, hogy a deb­
receni merényletről is sző esett a két püs­
pök között annál is inkább, mert az ellen­
zéki lapok tudvalévőén erősen román-el­
lenes tenorban tárgyalták a dolgot s közlé­
seiket annak a kényes kérdésnek feszegeté- 
sével erősitgették meg, hogy Radu Deme­
ter miért nem kondolcált Miklóssy István 
püspöknek s miért nem kondoleáltak a töb­
bi román és a szerb püspökök sem?

A vonaton folytatott mai eszmecsere 
tehát csakis e tárgy s a követendő eljárás 
körül foroghatott. Ennek bizonysága az, 
hogy este tiz órakor Radu Demeter a kö­
vetkező sürgönyt adta föl:
Méltóságos Miklóssy István püspök Urnák

Debrecen.
Megdöbbenéssel ítélvén cl a borzasz­

tó merényletet, az elhunytak részére az 
Isten irgalmát kérem és örvendek Mél­
tóságod szerencsés megmenekülése felett.

Radu Demeter.
A táviratot az éj folyamán kézbesí­

tették Miklóssy István püspöknek.
A két püspök megállapítása tehát az

A hajdudorogi egyházmegye válasza Debrecen Papp János beszédét válasz-
a merényletre. nak tekinti a merényletre. A kiválasztott

— Miklóssy püspök nyilatkozata.— I helyen: a debreceni görög katolikus tem-
n ,................... plombán elmondott politikai szinti beszé-Papp János böszörmény, esperesn*! ^ ^ egyházmegye hivatalos

temetésen elmondott szentbeszede trap,-, memJthozdsdmkta,tla. 
pirozta Debrecent Akik kevesen befértek Muntcatílrsunk ma fölkereste Miklóssy 
a templomba, elfojtott le egzettel & kony- a legújabb fejlemé.
belábadt szemmel hallgattak a beszedet, a ‘ «vilatkozatát kérie-
mely elfojtott zokogásból egyszerre per-, nYek ”tán nyilatkozatát KCr.ie._

Z, . , « ti ti a 11 . _ . Hnav Pnrm beszedő vnzselő izzásba csapott át. A debreceni utcák 
ma ennek a beszédnek forgácsait vitték szét 
és mint valami komoran fenséges gesztus, 
ivei át a városon Papp Jánosnak az a ki­
nyilatkoztatása, hogy a debreceni mártírok 
meghaltak a magyarságukért, de nincs 
olyan biztos halál, amely visszarettentené 
az itt maraát Jaczkovicsokat a Jaczkovi- 
csok megkezdett útjáról.

Hogy Papp beszéde válasz volt-e? 
Nagyon természetesen. Igy gondolkodik 
nemcsak a hajdudorogi egyházmegye 
papsága, hanem magam is.

— Kérem, én még nem tudom kon­
statálni, hogy a merénylők románok vol­
tak, de szerintem nincs alapja annak a 
föltevésnek, hogy orosz részről történt a 
merénylet.

JL román merénylők Detoreczeiiben
elmondta, hogy ők is katonák voltak és a 
román mozgósítás idején nekik is be kellett 
vonulniok. Mint katonák, sokat beszélgettek 
egymás közt a magyarországi viszonyokról, 
mint van, hogy van Magyarországon külö­
nösen a románokkal s akkor megállapították, 
hogy a magyarországi állapotok tűrhetetle­
nek. Károly király, ind ja, mit csinál s ami ro­
mán föld volt, annak ismét román földnek kell 
lenni. Ezzel Erdélyre céloztak.

Távozásuk egy kissé gyanús volt. Meg­
beszéltek ugyanis, hogy másnap délután fél 
kettőkor találkoznak a Hungáriában, hogy 
együtt az Apolló-igazgatójához menjenek, ö 
valamivel korábban ment el a találkára és 
miután az idegenek még nem voltak a kávé­
házban, fölment a szállóbeli lakásukra s ott 
találta őket már teljesen útra készen, fölöl­
tözve, ruhájuk, málhájuk szállításra készen. 
Kérdésére elmondták, hogy sürgönyt kaptak 
s igy gyorsan cl kell Utazniok, mert a buda­
pesti Royal-Oríeumban fellépnek már este.

Akkoriban és azután is semmi jelentősé­
get sem tulajdonított a dolognak, gyanúja 
sem volt ellenük, mert sokat nem beszélt ve­
lük, a Hungária-kávéházon kivid sehol velük 
meg nem fordult s csak most, hogy a lapok 
a két nevet felszínre hozták, jutott eszébe a 
két név s tisztán az ügy iránt érzett érdek­
lődésből közölte a dolgot Karsai Sándor dr. 
ügyvéddel, akinek utasítására a rendőrség­
re jött.

Megjegyezte még Bottó Kornél, hogy

Ma délután ismét szenzációs uj adattal 
bővült a nyomozás. Kihallgatásra jelentkezett 
ugyanis Bottá Kornél debreceni kereskedő s 
önkéntes vallomást akart tenni. Vallomásá­
ban a következőket mondta el:

A merénylők egy debreceni kereskedőnél.
A „Debreczeni Független Újság" mai 

tudósításában azt olvasta, hogy a halált ho­
zó bombát Cernovitzban két artista adta föl.
A lapokban közölt nevek, memóriája szerint 
teljesen azonosak voltak két névvel, amelye­
ket ő valahova leirt, amikor e két név vise­
lője egyik kereskedő-barátjának ajánlására 
hozzá jött. A két ember ugyanis nem tudott 
magyarul, csak románul, ő pedig tud valamit 
románul is és igy azt kérték, legyen tolmácsuk 
az Apolló-mozgószinház igazgatójánál, akinél 
le1 akartak szerződni, mert mindketten boxoló 
artisták.

Úgy emlékezett, hogy a két nevet fölir­
ta valahova, de arról már közvetlen tudomá­
sa volt és határozottan emlékezett, hogy a 
két idegen a Frohnerben szállt meg. Ma dél­
előtt hivatalos elfoglaltsága miatt nem járha­
tott utána a dolognak és nem kereshette kV 
irataiból azt a papirt, amelyre a két nevet ir-, 
ta, de délután elment ügyvédjéhez, Karsai 
Sándor drhoz, elmondta neki a dolgot, mire 
Karsai azt tanácsolta neki, hogv azonnal men­
jen a rendőrségre s közölje azzal a tényeket. 
ö utána látott a dolognak s a Frohner-szálló­
ban kikereste a két nevet tartalmazó cédu-1 mvs,vWv»» ------ ---------
lácskát s ezek után emlékébe is visszaidézve az egyik idegen egy fényképes artista iga- 
a következőket állapította meg: zolványt mutatott fel, amelyet valamelyik

A két idegen Mandecesku Silvio és Av- bukaresti közigazgatási hatóság állított ki. 
ram Tódor január 7-én érkeztek és a Froh-; A merénylök személyleirása.
ner-szalloban szállták meg es a 47-es számú
szobát foglalták el. A nevekre határozottan Bottó Kornél bemondása alapján a rend-
nem tudott visszaemlékezni, de arra viszont őrség a következő két személyleirást adta ki.
teljes határozottsággal emlékezett, hogy az j.
egyik embert Silvionak, a másikat pedig Tó- Ngy. Mandaczescu Silvio.
dórnak hívták s igy kétséget sem szenvedett FOGLALKOZÁSA: Állítólag artista, és
előtte, hogy azok, akik a Frohner-szállóban boxoló.
szálltak meg, azok, akikről a lapok emlékez- SZÜLEI fiSHELYE: Bukarest vidéke.
tek meg, ugyanazonos személyek. El is ment K() P A • 2f>™28^év'^"
velük az Apollóba, de miután az igazgatót VALLÁSA: Gör. keleti, román.
nem találták meg, mert nem volt itthon, a ÁLLAPOTA: Vadházasságban él egy
Hungária-kávéházba mentek és ott beszélget- asszonnyal Bukarest vidékén, kitől gyerme-
tek. A beszélgetés során érdeklődtek a debre- ke is van.

TERMETE: Igen magas, erős, vallas, 
her kulcs kinézésű.

ARCZA: Hosszas, művészies.
HAJA: rövid, világos barna. 
SZEMÖLDÖKE: Világos barna. 
SZEME: Rövidlátó, monoklit visel.

^ llvl ......t__ _ ____ ceni állapotok felöl és érdeklődtek a valláste-
volt, hogy a késedelmeskedést helyre kell lekezetekröl is. Bottó elmondta, hogy vannak 
hozni és a kondoleáló táviratot el kell kül- görög katolikusok is, ezeknek liturgiája is 
deni, nehogy a viselkedéssel maguk ellen magyar. A beszélgetés további folyamán ő is 
hívják ki a közvélemény felháborodását. , tett kérdéseket az idegenekhez s ekkor Avram

Ha szolid és megbízható vízvezetéki, vagy villanyvilágitási
munkára van aattkségo, forduljon VtlUmOS Csillár ik OlCSdü naOJ

6 APAQ tVTTVT mOlaifatos, vízvezetéki és vlllamosvllági- ■ választékban. ■
wAt Ali ifHlklivö táti vállalatihoz---------------------- - —

Telles fürdőszoba-berendezések. DBBRBCZEN, DARABOS-UTCA 50. SZAm. - Saját ház. - Telefon 959. Kedvező fizetést leitetet

Vízvezetéki bekötések, legmeg 
blzbatébb ejektoros kutak
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ORRA: Hosszúkás.
SZÁJA: Rendes,
FOGAI: Épek.
BAJUSZA: leborotvált.
SZAKÁLLA: Még oldal szakái is 1—2 

centiméter.
RUHÁZATA: Elegáns ruha, fekete ke­

mény-kalap, sötét-barna átmeneti kabát
KÜLÖNÖS ISMERTETŐ JELE: Nincs 
SAJÁTKEZŰ ALÁÍRÁSA: van.

II.
NÉV: Av.ratn Tódor.
FOGLALKOZÁSA: Artista, boxoló
SZÜLETÉSI HELYE: Bukarest vidéke.
ILLETŐSÉGI HELYE:
KORA: 30—32 éves.
VALLÁSA: Gör. keleti, román,
ÁLLAPOTA: Nőtlen.
TERMETE: Magas, erső.
ARCA: Vöröses, kerek.
HAJA: Vöröses-szőke.
SZEMÖLDÖKE: Dettó.
SZEME: ?
ORRA: Rendes.
SZÁJA: Dettó.
FOGAI: Épek.
BAJUSZA: Nagy, tömött és vöröses- 

szőke.
SZAKÁLLA: Bereívált.
RUHÁZATA: Nem elegáns, inkább egy­

szerű, kerek, puha, barna-kalap. Felöltője 
világos, barna, hosszú, átmeneti kabát.

A bukaresti hatóság által kiállított arc­
képes személyi igazolvánnyal bir, melyen ha­
tósági pecsét volt, egyik oldalán román, má­
sikon francia nyelven, ebben is artista fog­
lalkozásúnak van feltüntetve.

A csernovitzi távirat a pokolgép feladóiról.
Tegnap éjjel a debreceni rendőrség a kö­

vetkéz«) német nyelvű táviratot kapta Cserno- 
vitzból:

Főkapitányság
Debrecen.

A debreceni merénylet tetteseiként két 
embert nyomoztunk ki, akik február 19-én 
Csernovitzba érkeztek s az Imperiál-szál- 
lóban töltötték az éjszakát. Mandaczesku 
Szilvin artista Jassy-ból és Avram Tódor 
kereskedő szintén Jassy-ból. 20-án délben 
a főpostán feladták a száz koronát és a 
csomagot és este Iczkanin át visszautaztak 
Romániába. A 21-iki éjszakát a határon töl­
tötték.

Rendőrigazgatóság.
A rendőrség még az éjszaka visszatáv­

iratozott Csernovitzba és megkérdezte, hogy 
nem apokrif-e ez a távirat. Ma délelőtt meg­
érkezett a válasz, amelyben megismétli 
előbbi sürgönye tartalmát és kijelenti, hogy 
a tegnapi sürgönyt ő küldte.

A debreceni rendőrség ma délelőtt táv­
iratozott Jassy-ba a rendőrfőnökségnek, a 
melyben jelentette, hogy a Debrecenben el­
követett közönséges bűntény merényletével 
vádolják Szilvin Mandaczeskut és Tódor Av- 
ramot, kéri a rendőrség, hogy ezeket tartóz­
tassák le és rövid utón adják ki.

A rendőrség azért hangsúlyozza, hogy 
közönséges bűntényről van szó, mert a po­
litikai bűntettesek kiadatása hosszabb eljárás 
után történhetik csak meg.

Hetvennégy távirat
A rendőrség jelentése.

A csernovitzi rendőrhatóság távirati ér­
tesítése szerint a görög katolikus püspök el­
len elkövetett merénylet tetteseiként kétség­
telenül megállapították, hogy azok Manda­
czesku Silvió, vagy Silvius artista és Avram 
Tódor kereskedő, mindketten Jassi-i (Romá­
nia) lakosok, akik e hó 19-én érkeztek Cer- 
novitzba, hol az Imperiál-szállóban béreltek 
lakást. 20-án délben a cernovitzi főpostán 
feladták a robbanó anyagot tartalmazó cso­
magot és a 100 koronát Miklóssy püspök cí­
mére és aznap este Románia felé szöktek és

e hó 21-én a határt átlépték. A mai nap folya­
mán a debreceni rendőrség megállapította, 
hogy Mandaczesku Silvió és Avram Tódor 
folyo évi január lió 7-től 9-ig Debreczenben 
tartózkodtak és az itteni Frohncr-szállóban 
voltak megszállva. Állítólag mint boxoló mű­
vészek, az itteni mozikban akartak föllépni. 
Mcgallapittatott azonban, hogy itt tartózko­
dásuk alatt a görög katolikus egyházi és a 
magyar politikai viszonyok iránt is érdek­
lődtek.

A tegnapi nap folyamán alapos gyanú- 
okok merültek föl arra nézve, hogy Bugar- 
szky Katalin 28 éves gör. kát. vallása artista 
nő, aki folyó hó 19-étől 22-ig itt az Angol Ki­
rálynő szállodában tartózkodott, a merénylet 
elkövetésével összeköttetésben áll s ezt a 
gyanút (megerősíti az Írásszakértői vélemény, 
mely szerint a Miklóssy püspökhöz intézett 
levél és a Bugarszky Katalin által innen sa- 
játkeziileg irt sürgöny Írása közt feltűnő ha­
sonlatosság van. Bugarszky Katalin letartóz­
tatása iránt a magyarországi határrendőrka­
pitányságok, valamint a galíciai és bukovinai 
rendőrhatóságok a mai napon 74 darab táv­
iratban kerestettek meg.

Winkler Nina, aki a szanatórium részére 
hatósági engedéllyel gyűjt, Bugarszky Ka­
talinnal semmiféle összeköttetésben nem áll és 
jelenleg is Debrecenben tartózkodik.

Bugarszky Katalin legújabb fényképe, 
valamint a Miklóssy püspök címére érkezett 
levél és boríték fényképei egy-egy példány­
ban a sajtókönyvhöz csatoltatnak. Reprodu­
kálás céljából a Kozmann-cégtől bárki által 
megszerezhető.

Nagy Károly dr. budapesti detektiv-fő- 
nők és Sárközy budapesti detektív a nyomo­
zás folytatása végett ma Csernovitzba 
utaztak.

A cernovitzi rendőrség* 
nyomozása,

A pokolgép villamos-lámpája.
Cernovitz, február 25. Az itteni rend 

őrség újabb adatokat derített ki a debrece­
ni pokolgcpmcrénylct tetteseinek cernovitzi 
tartózkodásáról. Kétségtelenül megállapí­
tották, hogy a két gyanúsított ember ke­
véssel ideérkezése után villamos zseblám­
pákat vásárolt és való szín illeg ezeket a 
lámpákat használták fel gyújtó szerkezet 
gyanánt a bombához.

Kiderítette a rendőrség azt is, hogy 
Mandacescu Silviónál és Avram Tódornál 
tényleg volt leopárd-bőr. Amikor a szálló­
ban postautalványt és szállító-levelet kér­
tek, azt mondták a személyzetnek, hogy 
száz koronát küldenek Budapestre és egy 
csomagot, amelyben csillárt küldenek egy 
magyar templom számára. Pénteken dél­
után föl is adták a csomagot Debrecenbe, 
Miklóssy István püspök címére, úgyszintén 
a száz koronát is.

A rendőrség igen sok embert hallga­
tott ki, akik az Imperial-szálló nevezetes 
lakóival érintkeztek. Felmerült az a gyanú, 
hogy Avram Tódor azonos egy színtársu­
lat ugyanolyan nevű titkárával, amely tár­
sulat két évvel ezelőtt ott tartózkodott. 
Összeköttetésbe hoznak a merénylettel egy 
Ábrám vagy Ávrám Tódor nevű embert is, 
aki lopás miatt több ízben büntetve volt, 
több évre el volt ítélve, de megszökött és 
azóta nem hallottak róla. Ez az ember Jas- 
syban született és 1908-ban kitoloncolták 
Magyarországról.

A gyanúsítottak útlevelét az ickanin-i 
határrendőrség egészen szabályszerűen lát- 
tamozta és mivel semmi kifogásolni valót 
nem talált náluk, folytathatták Útjukat.

Nem szállottak föl a Bordujenibe induló 
vonatra, hanem gyalog mentek Románia 
felé. Gyanús viselkedésükkel feltűntek az 
osztrák pénzügyőröknek, de nem gördít­
hettek akadályokat az utjukba, mert az út­
levelek rendben voltak.

Jassyban nem találják a merénylőket.
Cernovitz, február 25. Az idevaló 

rendőrség már tegnap este táviratilag meg­
kereste a bukaresti rendőrséget, hogy tar­
tóztassa le Mamlacescu Silviot és Avram 
Tódort és tudatta egyszersmind a két em­
ber útlevelének a számát. Éjszaka tiz óráig 
azonban nem érkezett válasz a bukaresti 
rendőrségtől, mire telefonon akartak érint­
kezésbe lépni Bukaresttel, de nem lehetett, 
mert Romániában tegnap elromlott a te­
lefon.

Bukarest, február 25. Az itteni rend­
őrség azt a felvilágosítást adta ma délelőtt 
Cernovitzba, hogy Jassyban nem ismerik 
Mandacescut, sem Avram Tódort. Most 
mindenfelé nyomoznak a romániai rendőr- 
hatóságok, hogy megállapítsák, nincs-e 
máshol ilyen nevű két ember.

A katasztrófa
és a kereskedelmi- és iparkamara

A debreceni kereskedelmi- és iparkamara 
ma délután négy órakor közgyűlést tartott 
palotájának megsérülése miatt az ipartestület 
dísztermében, melyet a nagy számban meg­
jelent bel- és kültagok egészen megtöltöttek.

A kamara részvéte.
Szent-Királyi Tivadar elnök mély szo­

morúsággal s a jelenlevők egész egyetemét 
meghatva ismertette a rettenetes szerencsét­
lenséget, melyet — úgymond — a magyar 
nemzettel ellenséges büncs kezek okoztak s 
melynek vértanúit most kísértük ki a teme­
tőbe. Indítványozza, hogy a kamara adjon ki­
fejezést fölháborodásának az elvadult gonosz­
tett felett, fejezze ki legmélyebb részvétét a 
vértanuságot szenvedettek hozzátartozóinak 
s őszinte szerencsekivánatait az isteni gond­
viselés által megóvott férfiú, Miklóssy István 
püspöknek.

A közgyűlés felállással adott kifejezést 
gyászos tisztelete érzésének s jegyzőkönyv­
ben örökítette meg az elnök emlékező szavait.

A helyrehozás munkája.
— 100,000 korona kár. —

Szávay Gyula titkár jelentést tett a rom­
boló merénylet lefolyásáról, az okozott kár­
ról, az épületbiztonsági szemle lefolyásáról és 
megállapításairól, melyek a szomorú adatok 
mellett egyszersmind arról tesznek tanúságot, 
hogy az épület szerkezeti kitűnőségének és 
építkezési szilárdságának tüzpróbáját fénye­
sen kiállotta. Az eirtökség nyomban intézke­
dett minden vonalon, hogy a kamara károso­
dását lehetőleg megakassza s hogy a helyre­
hozás munkája gyorsan megkezdődjék. Az 
épület két szárnya teljesen kfogástalan ma­
radt, a lakók abba vissza is költöztek, a tiszti­
kar tagjai a veszedelem első percétől kezdve 
kötelességszerüleg állott rendeltetése helyén, 
ideiglenesen a hivatal a Royal-szálló egyik 
kis termében rendezkedett be s igy holnap 
már visszaköltözik a székházba.

Az okozott kár reális becslés szerint 
mintegy 100,000 korona keretében helyrehoz- 
hatónak látszik, ennek fedezetéről az elnök­
ség az elvárható legjobb buzgólkodással 
igyekszik gondoskodni.

Az országos részvét a legmelegebb mó­
don nyilatkozott meg a súlyos kárt szenvedő 
kamara iránt, valamint az öröm felett, hogy 
a gyilkos merénylet személyes áldozatot a ka­
mara köréből nem kívánt. Részvétüknek s 
egyben szerencse Icivánataiknak adtak kifeje­
zést báró Harkányi kereskedelmi miniszter,

KÉZIMUNKA ÉS ELŐNYOMDA ÁRUHÁZ. a legolcsóbb 
::: árban. :::
TELEFON 288, SZAS$
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báró Láng Lajos országgyűlési képviselő, 
Lánczy Leó, Chorin Ferenc, Matlekovtcs 
Sándor, Gelléri Mór, Szemle Pál, Balkányi 
Kálmán, Vágó József, Fenyő Sándor. A köz- 
gazdasági élet kiválóságai, valamint az Or­
szágos Vámpolitikai központ, az összes ma­
gyarországi kamarák, a kerület ipartestüle- 
tei, Debrecen város tanácsa, Kisújszállás és 
Szolnok polgármestere, a kamara kültagjai
és számosán. -----------------

A közgyűlés köszönetét mondott a szives 
részvétekért és szerencsekivánatokért s teljes 
bizalommal az elnökség iránt, felhatalmazta 
a szükséges intézkedések foganatosítására.

A pápa megdöbbent
A merénylet hire a Vatikánban.

Rómából táviratozzak: A vatikáni 
köröket mélyen megróná it ette a debreceni 
dinamitmerénylet hire. Pins pápa a leg­
nagyobb megdöbbenéssel vett tudomást a 
neki tett jelentésről.

Ellenőrizhetetlen hir szerint Miklóssy 
István püspök napokkal előbb jelentést tett 
a románoknak azokról a követeléseiről, a 
melyek a hajdudorogi egyházmegye reví­
zióját célozzák s a pápa állítólag a bécsi 
nunciatura utján tiltakozott volna a revízió 
ellen.
A romániai sajtó és 
a debreczeni merénylet

Bestiális szülők
Fölvagdalták gyermeküket 
és a kutyákkal megetették

Bukarest, február 25. A romániai saj­
tó egyhangúlag elitéli a debreceni gyaláza­
tos merényletet. A félhivatalos ,<Indepen­
dence Roumaine“ ugyanolyan gyalázatos, 
mint örült bűnténynek mondja a merény­
letet és tiltakozik egyes magyar lapok azon 
állításai ellen, hogy a borzalmas merénylet 
okozója Románia. A román nemzet oly sze­
líd, hogy múltjában nem fordul elő egyet­
len olyan eset sem, amelyben bomba és di­
namit szerepelt volna. Mindenki csak 
éppúgy, mint a budapesti kormánykörök 
azt hiheti, hogy a debreceni merényletet 
olyan emberek követhették el, akiknek ér­
dekük volt, hogy a magyarok és a románok 
közötti viszonyt elmérgesitsék.

Goldis László nyilatkozata.
A Keleti Értesítő közli Goldis László 

aradi román szentszéki ülnök következő 
nyilatkozatát:

__ A magyarországi és erdélyi er
délyi országos nemzeti párt központi vég­
rehajtó-bizottságának nevében a legeré­
lyesebben tiltakozom az ellen, hogy a deb­
receni megrendítő merényletet bárki is a 
bizottsággal s egyáltalán a román néppel 
összefüggésbe hozza. Politikai küzdelmei­
ben a román nép mindig csak alkotmányos 
eszközöket használt és fog a jövőben hasz­
nálni. Nemcsak a magyarországi román­
ság, de az egész román faj történetében 
soha egyetlen politikai merénylet elő nem 
fordult, mert az ilyen harci eszközöket a 
román nép jelleme, lclkülete, felfogása visz- 
szautasitja. Egyáltalában teljesen kizártnak 
tartom, hogy a sajnálatos merényletben ro­
mán embernek is része lehetne.

A kábái csendőrség egy heti erélyes 
nyomozás után borzalmas bűntényt derített 
föl. Ezelőtt egy héttel ugyanis a Kábái csend­
őrség előtt megjelent Bak on szegi e- 
rencné Varga Juliánná és előadta, hogy lel­
kiismereti fúr dal ás tói hajtva vallomást akar 
tenni. Elmondta, hogy férje 1913. decembei 
közepén szüyetett gyermeüket megölte _es 
egy szomszédos falu temetőjének arkaoa as- 
ta el. A csendőrség a szenzációs vallomás 
után nyomozni kezdett, fölásta a ni égj elő t 
temető árkát, azonban holttestet egyáltalán 
nem találtak. A csendőrség nem- tudta mire 
vélni a dolgot, de a nyomozást erélyesen 
folytatta, mert tudomására jutott, hogy Ba­
kony szegin ének valóban gyermeke szulcte .

Vallatni kezdte az asszonyt, aki előbb 
tagadott, de a faggatásra végre meg art es 
vallott. Vallomása szenzációs volt. Elmond­
ta hogy 1913. december 14-én gyermeke 
született. Nagy szegénységben éltek s meg­
ijedtek, hogy a gyermek miatt munkába sem 
tud járni az asszony, egyszóval úgy érezték, 
hogy az újszülött csak terhűkre van es meg 
inkább terhűkre lesz.

Együttesen megállapodtak tehát, hogy 
a kis gyermeket elpusztítják, úgy, hogy nyo­
ma se maradjon. Az asszony tehat, amikor 
föl tudott kelni az ágyból, a gyermeket meg­
ölte fejszével földarabolta és az egyes da­
rabokat a kutyáknak adta^ oda, amelyek a 
gyermek testrészeit fölfaltak.

A vallomást a csendőrség jegyzőkönyv­
be foglalta s a bűnös házaspárt letartóztatta

* Perczel Sári vendégszereplése. — (A
színházi iroda j len tése.) A színház 
igazgatóságának sikerült több napi vendég- 
szereplésre megnyerni I erezel Sárit, a bu- 
dapesti Király-színház művésznőjét. Perczel 
Sári vasárnap este kisbériéiben kezdi meg 
vendégszereplését a „Leanyvasar cumi ope­
rettben. Erre az előadásra földszinti- és elso- 
emel-eti páholy-jegyek, továbbá elsőrendű 
támlásszék-jegyek is kaphatok mar az első 
soroktól kezdve a pénztárnál, minden elővé­
teli dij nélkül, rendes hely arak mellett A 
művésznő hétfőn folytatja vendégjátékát „A 
tökéletes asszony“ címszerepében és kedden 
az Éva“ címszerepében búcsúzik._ A hétfői 
és keddi előadások is bérletesek es rendes 
helyáruak. 

CSÜTÖRTÖKÖN — PÉNTEKEN
február hó 2G-án, 27-én 

általános közkívánatra G4-szer :

Hugó Viktor halhatatlan remekműve 4 részben 
6 0 felvonásban.

A gör. kath. püspökség 
ellen intézett

helyszíni felvételei és a halot­
tak legutóbbi fényképei minden 

előadásban látható.

3 órás előadások.
Előadások kezdete pontosan 6 és 9 órakor^

HÍREK
— Hétfőn lesz Ítélet a rutén pörben. Má-

ramarosszigctről táviratozzak: Ma Rédei Jó­
zsef Rusmanyuk Olga védője mondta el véd- 
beszédét. E hét a replikákkal telik el, ítélet 
hétfőn lesz.

— Rácz Lajos dr. távozása. A debreceni 
kereskedelmi- és iparkamara1 másodtitkára, 
a kamara egyik legkiválóbb tisztviselője, 
Rácz Lajos dr. eltávozik a kamaratol. Nem 
ugyan azért, amint egyik esti kp irta, hogy 
a kamara első titkárával súrlódása volna, 
hanem azért, mert a „Magyar^ Vegyészeti 
Óvárosok Országos Egyesülete , az ország 
egyik legnagyobb gyáripari szervezete meg­
hívta titkárul. Rácz Lajos dr. működését a ka 
mara mindig méltányolta. Közgazdaság! es 
szociálpolitikai tudományos munkásságával 
országos nevet szerzett; egyik müve leg­
utóbb a Magyar Tudományos Akadémián 
nyert pályadijat. Hivatali és tudományos 
munkája mellett a város többi kulturális és 
humánus intézményében önzetlen eá buzgó 
munkát végzett. Díszes és tehetsegéhez mél­
tó uj állásába a debreceni es a kaimarakeru- 
leti iparosok és kereskedők szeretet kisen. 
Lapunk közönsége mint komoly tartalmú 
cikkíró-társunktól búcsúzik.

_ A Debreczeni Kölcsönös Segélyzö-
Egvlet mint szövetkezet febr. 22-én tartott 
közgyűlésének határozata értelmében meg­
kezdte a lejárt évtársulat után esedékes osz- 
szegek, valamint az üzletrészek után jaro 
haszonrészek kifizetését. Az első ket 
339 taggal 3316 törzsbetét összesen 497,400 
korona számoltatott el.

— Szabad Iskola. Holnap, csütörtökön 
este 6 órakor Kovács József dr. gazd. akü. 
tanár folytatja a kenyér, bus és tejről szóló 
előadását a Simonffy-u. 1. c. számú városi 
bérház II. emeletén levő ipartestületi dísz­
teremben. Jegyek az előadó-terem bejára­
tánál kaphatók. Az előadás ingyenes.

£ ‘We 
4. hm:

egyik Oppcl, másik Renault gyártmány, nyi­
tott 6s csukott carrosseriával
ü jutányosán eladó, s:

Megtekinthető Csatári Istvánnál, Nagyváradon 
Telcki-utcza GO. szám alatt.

A SZÍNHÁZ MŰSORA: 
CSÜTÖRTÖK: Cigány prímás, operett. — (C 

bérlet.)
PÉNTEK: Luxemburg grófja, operett. — tA 

bérlet.)
SZOMBAT: Kskirály, operett. (B bérlet.)

* A cigányprímás“. (A színházi 
iroda jelentése.) Holnap, csütörtökön, 
folyó hó 26-án Kálmán Imre kitűnő operett­
je kerül hosszobb pihentetés után színre. A 
főszerepeket most is az eddigi szereplők: Bor 
bély Lili, V. Márkus Angela, H. Serfozi Etel, 
Kassai, Sz. Nagy Imre, Kormos, Rónai, Ma- 
das és Vándory játszók.

KlZPOHTl SZÉRHELV: B11DÄPEST, »11. KÁROLY-RÖBllT!.
Részvénytöke 6 millió korona. 

Biztonsági alapok 1913. év végén közei 
■ ■ 22 millió korona. ■ ■

Debreceni vezérügynokség: Piac-utca 38. szám.
Telefon 816.

Kartellen kívül
előnyös dijak ós feltételek mellett kot.
Élet-, tűz-, baleset-, szava­
tosság-, betöréses lopás el 
leni, üveg-, jég- és állat­
biztosításokat.

Vezérképviselő : GÉBÉ BT PÁL-
MM .KSSÄÄSi
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197,400

irtokon 
d. akd. 
il szóló 
városi 

:i disz- 
bejára-

llett köt:
szava­
lás el­

állat-

Tamassy Géza dr.
a budapesti II. az. belklinika

v. orvosa
belgyógyász, gyermekorvos

Rendel d.e.8-10, d.u.2-4-ig
Piacz-u. 31.
(a városházával szemben.)

Orvosi chemiai és diagnosztikai laboratórium, 
gyomor, vér,Iviüoiot, bakteriológiai vizsgálatok.

— Suchán Rezső, az „Uránia“ mozgó- 
szinház igazgatója uj színháza helyiségeit 
szombaton, február hó 28-án fogja megnyit­
ni és rendeltetésének átadni. Megnyitó-mű­
sorát, valamint a külföldi filmgyárak ez évi 
nagyszabású film termékeinek lekötései cél­
jából 4 napra Berlinbe utazott. Ott értesült 
a debreceni gör. kath. püspökség ellen inté­
zet bombamerénylet borzalmas tragédiájá­
ról, azonnal haza utazott, magával hozta a 
Pathé-filmgyár legjobb operatőrjét, hogy a 
szerencsétlenség színhelyéről és a mártírok 
impozáns temetéséről nagyobb szabású film- 
felvételeket eszközöltessen, s hogy uj szín­
házában — már a megnyitás alkalmával — 
szombaton este minden előadásban bemu­
tathassa. A felvételek — mint telefonó ér­
tesítették az Uránia igazgatóját — remekül 
sikerültek.

— Fölmentették a fehérgyarmati járás- 
birót. Ismeretes, hogy Balázs Zoltán fehér­
gyarmati vezető járásbirót a szatmári kir. 
ügyészség egy följelentés folytán személyes 
szabadság megsértésével és közokirathami- 
sitással vádolta, mert Misky Lajost egy nap­
pal később bocsátotta ki a fogházból s lipgy 
tévedését mentse, egy táviratban állítólag 
változtatást csinált. A szatmári kir. törvény­
szék ma tárgyalta ez ügyet s Balázst föl­
mentette.

I Apollót
Csütörtök — Péntek — Szombat — Vasárnap
MB*- Néprajzi látványosság "Äe

Äz indiai császárné koronája.
Fantasztikus látványosság 4 felvonásban.

Mától kezdve naponta a 
helyszíni felvétel folytatása

— A pokolgép gyászos halottainak te­
metéséről a világhírű Pathé-Fréres párisi 
cég budapesti operatőrje felvételeket eszkö­
zölt az „Uránus“ mozgó-szinház részére. A 
világcégnek neve garancia arra, hogy az im­
pozáns temetésről készített felvételek a leg­
jobbak lesznek. Az Uránus-szmház ezen ál­
dozatkészsége, hogy c világesemény gyá­
szos haló talmik temetéséről — melyen több 
mint 15 ezer ember vett részt — mozgóké 
pet készítetett, elismerésre méltó. Mint ér-, 
tesülünk, e nagyszabású felvétel már pén­
teken este bemutatóra kerül.

— Elítélt írnok. Megemlékeztünk annak 
idején arról, hogy K. M. családos rendőrségi 
dijnok hivatalfőnöke fiókjából 45 koronát el­
tulajdonított. A debreceni kir. törvényszék 
ezért lopás vétségében bűnösnek mondta ki 
és hat heti fogházra Ítélte.

— A „Nyomorultak“ reprize. Az Urá­
nus mozgó-sizn'ház feledhetetlen estéi voltak 
mindenkor a „Nyomorultak“ előadásai, mely 
már eddig 64-szer került bemutatóra az Urá- 
nusban, mindenkor zsúfolt nézőtér előtt. A 
mai repriz bemutatója is teljes érdeklődéssel 
jár, annál is inkább, mivel az igazgatóság­
nak sikerült egy teljesen uj példányt ezen 
előadásokra szerezni, hogy az illúzió teljes 
legyen. „A nyomorultak“ bemutatásával 
egyidejűleg kerül vetítésre a gör. kath. püs­
pökség ellen intézett bombamerénylet hely­
színi felvételei is.

A bombamerénylet áldozatainak te­
metése. a helyszíni felvétel folytatása a kor­
donon belüli sikerült helyszíni felvétel, kizá­
rólag az Apolló részére készült és mától 
kezdve minden előadás keretében be lesz 
mutatva az Apollóban.

— A püspökség elleni merényletről ké­
szült helyszíni felvétel a rombadőlt épüle­
tekről és a szerencsétlenül jártak fényképei­
vel, mától kezdve az Apollóban látható.

— Pénz-, szivar- és cigarettatárcák, fi­
nom bőr nőitáskák, úti bőröndök, kosarak 

j és teljes utifelszerelések a legolcsóbb szabott 
: árak mellett Mentze Henrik újdonságok áru- 
I házában Piac-u. 38. szám.

— Rendkívül elegáns nyakkendők és fel­
tűnő szép kalap-újdonságok érkeztek Frank 
Imrénél, a „Dréher“ mellett. Telefon: 8-55.

— A gör. kath. püspökség ellen intézett 
bombamerénylet helyszíni felvételei és a 
halottak fényképei — kizárólagos joggal — 
csak az Uránokban látható a mai_ fényes mű­
sor keretében. Az előadások 3 órásak, pon­
tosan 6 és 9 órakor kezdődnek.

A közönség köréből*)
Felhívás

a debreceni izr. Szentegylet
Chevra-Kadicha tagjaihoz

Mindenki tudja, hogy a Chevra Kadicha 
vótókonyságot is gyakorol ugyan, de azért 
elsősorban vallási intézmény. Az egylet ve­
zetőségében tehát olyan egyébként érdemes 
egyéneknek kell helyet foglalniok, akik a val­
lásosságban is előljárnak.

A Szentegylet választmánya az elöljáró- 
sági tagok jelölésénél szem előtt is tartotta az 
említett követelményt minden állásnál s olyan 
egyént jelölt mindenütt első helyen, aki arra 
vallásosságánál is méltó. Csak az elnöki ál­
lásnál nem tartotta meg a helyes és kívánatos 
sorrendet, pedig éppen itt kellett volna azt 
még szigorúbban betartani.

Arra kérjük tehát a Chevra Kadicha t. 
választó tagjait, hogy az 1914. március 1-én 
megtartandó választásnál a választmány té­
vedését igazítsák ki és az elnöki állásnál a 
második helyen jelölt, de arra vallásosságá­
nál és hitbuzgóságánál is méltóbb Rosinger 
Lajosra szavazzanak.

Több Szcntegylcti választó.
*) E rovat alatt közlőitekért a felelősséget a be- 

I küldő viseli.

Étvágytalanság, gyomorgörcs, emésztési za­
varoknál a legbiztosabb hatású háziszer a

PROBÄÜVEG 40 FILLÉR.
Kapható:

Dr. Szeiényi Árpád
, gyógyszerésznél

Debreczen, Piac-utca 30. szám.

Fog-Krem

Szájvíz

MAUTHNER 0D0N
CS. ÉS KIR. UDVARI
MAGKERESKEDÉS

BUDAPEST.
MINTHOGY W 
MAUTHNER ^

/^NEVE AlATrW 
'^MÁSFÉLE MA

got árusí­
tott, elítélem

14NAPI ELZA- 
RÁSRA ____ „

fi

r.

Debreczen legnagyobb, 
pazar fénnyel és kényelemmel 
berendezett mozgószinháza :::

AZ

üHÍMIil
(EGYHÁZ-TÉR) 

néhány nap múlva megnyílik.

850 ülőhely.
Buffé-, dohányzó-, várótermek 

TELEFON 12-51.

Sok év óta jól bevált és a leg­
tekintélyesebb orvosok által 
ajánlott tápszer felnőtteknek és 
gyermekeknek emészt ősi zava­
roknál, gyengeségnél és étvágy­
talanságnál. Ideális és szívesen 
vett erősítő szer lábbadozók- 
nak, miután minden Ízlésnek 
megfelclőlcg készíthető étvágy- 
gerjesztő is és szabályozza az 

emésztést.

88
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(BRIT 3.

A kordonon belüli helyszíni 
sikerült felvétel kizárólag 
az Apolló részére készült!!

RENDES HELYÁRAK 1
Előadások kezdete 5, 7 és 9 órakor. Trafik- 

és kedvezményes jegyek érvényesek

,o1cb vftr- 
azunk
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Vastag betttbSl $ae. 
Aat.t minden ásó 10 
fllL Apró bír de tétek 
előrefisetenilök. mAPRÓ HTin ni lg SO fillér, 

asontnl minden ssó
6 fillér, e legkisebb 
hirdetés 60 fillér, ::

Ejy festménnyel
diszitett vaságy, gyermek 
tolókocsi, egy kis vas- 
konyha, női kabát és 
különtbféle ruhadarabok 
eladók. Erzsébet-ut 101. 
Kapu alatt.

1 mássá
hulladékfa 2.20 fillér. 
Grünfcldnél, Csapó-utca 
16. a. Ugyanott legjobb 
porosz kőszén, tűzifa leg­
olcsóbban kapható. Te­
lefon szám 982.

Vidékről
apróhirdetéseket legcéi- 
gzerfibb postantalványnyal 
feladni. As apróhirdetés 
szövege a postautalvány 
szelvényén elfér. — Zárt 
levélben is lehet; akkor 
a hirdetés óra levélbélyeg­

ben csatolandó.

DEBRECZEN, 
Kis templomba zár 
Hafduvármegyo szállítói

Órák
mindennemű javítása, 
úgyszintén zsebórák, éb­
resztő órák, éjjel világitó 
számlapok, fali, inga és 
konyha órák, 14 kar. 
arany és ezüst függők. 
Női és férfi eredeti ame­
rikai dublé láncok, jutá­
nyos árban beszerezhe­
tők Belényesy Sándor 
órás és ékszerkereskedő­
nél Hatvan-utca 17. — 
Töredék arany és ezüst 
beváltás. 99

KIADÓ
kiadó

udvari lakás: 4 szoba, 
előszoba, fürdőszoba 
vízvezetékkel és vil­

lanyvilágítással 
felszerelve.

Irodának nagyon alkalmas.

bolthelyiség Menyasszonyi kelengye, Vászon, 
Rész fehérnemű, Női divatkel­

mék, Szőnyegek
Óriási raktára!!

Jeligéi leveleket
csakis kellő igazolás el­
lenében ad ki a kiadó 

hivatal.

A Kistemplombazárban 
egy 20 év óta fennálló 
női divat s női konfek- 
ciós üzlethelyiség folyó 
év február hó 1 -töl al­
bérletbe kiadó. — Érte­
kezhetni özv. Bodánszky 
Lipótnénál Széchenyi-u. 
27. sz. a. az utcai la­
kásban . 99

Kiadó­
hivatalunkban a jeligés 
levelek délelőtt 10—12 
óráig adatnak ki. 706 KülőniéleApróhirdetésre
telefonon felvilágosítással 

nem szolgálunk.

A Debreceni Független Eisäg 
telefon Mámat: 
Bierkesstóség 3-39 
Kiadóhivatal 3—39 és 18 
lyomda 18

Falnsy Károly

«ri és katonai cipész 
:czen, Csapó-u. 41. 
» Készítek min- 
M denféle sport­

tal cipőket, vala- 
■R mintorthopäd 

cipőket fájós 
«■•■fcés nyomorék 
lábakra. Raktáron tartok 
műhelyemben készült 

legjobb minőségű férfi-,

Dig a kéMlet tart
az ui Béka áruházban 
Piac- és Hatvan-u. sar­
kán legújabb faconu se­
lyem blúzok 10 korona. 
Szövet etamin és batizt 
blúzok 5 korona, 1 vég 
angol vászon finom szálú 
11 korona, egy kész 
rumburgi lepedő varrás 
nélkül 2.40 korona, szö­
vet maradékok 140 cm 

széles 3 korona. Férfi 
ingek és fehérneműik 
remek választékban. Fiú 
és leánykaruhák remek 
választékban. Csekély 

bevásárlásnál sok pénzt 
takaríthat meg a Béka 
áruházban. 1715

IMTHHHIIlHin
Dcbrcczeni lakbérszabályzat . 
Iiázbér-nyugtakőnyvecske 
Házirend . . . . , .
Kapuczéduta (minden helyiség

részére) . ............................
Üres lakás bejelentési lap 
Ismét kiadott lakás bejelentési
lap.......................................

Epitcs engedély iránti kérvény 
Lakhatási „ „ „
.". ért darabonként kapható . •.

Hoffmann és Kronovitz
könyvnyomdájában

DEBRECZEN, PIAOZ-UTCZA 49.

80 fdlétDMA ÉS GALA PÉTER 
tejcsokoládéit friss é.ke' 
zésben kaphatók a Deutsch 
léte Ittszeriiílelekben.
Málnás! Mária és Szíknlia
vizek kaphatók Félegy- 
házy Jánosnál.

Levelezés
Ieligés levélnél a hirdetés 

Máma Is kéretik.

32 éves árva, karcsú, 
barna, 150.000 korona 
vagyonnal. Urak, (va­
gyon, vallás mellékes) 
akiknél gyors házasság­
kötés ellen akadály nincs, 
jelentkezzenek azonnal. 
„Hymen“, Elisabethstrasse 
66- Berlin 18.

Nagy ságos Asszonyom!
Tisztelettel van szerencsém ér­
tesíteni, hogy Hatvan-utoza 
36. sz. a. (keresztépületben)

nyitottam. A legújabb divat
szerint készítek angol és fran­
cia női ruhákat, úgymint : 
kostümöt, raglánt, sportruhát, 
plüssknbátot és színházi kö­
penyt a legjutányosabb ára­
kon. A főváros, valamint a 
vidéki városok előkelő szalon­
jaiban szerzett sok évi tapasz­
talataim biztosítékot nyújta­
nak arra, hogy Nagyságod 
legmesszebb menő igényeit is 
kielégíthetem, melyre minden 
igyekezetemmel törekedni fo­
gok. :: Nagybecsű pártfogását 
kérve, vagyok teljes tisztelettel

Stauber Ferenc.

prima legelő Uj- 
léta községben CSEMEGEBORFŰSZER

MAGNAGYKERESKEDÉSE
DEBRECZEN, KOSSUTH-U. 15Értekezhetni : SÍPOS 

FERENC tulajdonos­
nál. József kir. hor- 

ceg-utca 35/37. Ajánlja dúsan felszerelt raktá­
rait a következő cikkekben :

A legtisztábbun kezelt fűszerfélék.
Kitűnő asztali, csemege- és gyógyborok, asszuk.
Magyar és francia cognac, likőrök, pezsgők.
Sósozott, pácolt, füstölt halak, rákok, kaviár.
Friss gyümölcsök: szőlő, őszi barack, ana­

nász, vérnarancs.
Hideg felvágottak, kassai és prágai sonka, 

tea-szalonna.
Szepcsségi és bécsi virslii, gothai májas kol­

bászok .
Pástétomok, szarvasgombák, imbissek, painek.
Teák: chinai, indiai és angol fajok.
Rum az Antillák legnemesebb párlatai.
Kuglcr cukorkák és csokoládék legnagyobb 

választéka.
Teasütemények : magyar, francia és angol 

gyártmányok.
Kétszersültek, pozsonyi gyermek karlsbadi és 

maláta.
Gyógykcnyerek: Simons, Graham, Carr-Matt 

és Schrott.
Teavaj : Tcscheni főhercegi és gróf Andrássy- 

féle.
Befőzött és aszalt gyümölcs és főzelékfélék.
Kávé nagy raktár as Indiák Ízes klncséMl 

nyersen ás legmodernebb villanyos 
pörkölOn, szakértőén összeválogatott 
lajokban pörkölve.

Újdonság: Bonlsek léle Mágnás vegytték- 
kávé a létező legfinomabb pörkölt 
kávé. Minden kiló pörkölt kávéhoz 
(mely '/, kilós részletekben is átvehető) 
1 finom kivitelű majolika kávés csészét 
aljjal, adok ingyen.

A csészék magyar motívumok, 12 kivitelben, 
művészi rajzokban kaphatók s minden 
asztal díszét képezik. Finom, elegáns, 
előkelő!!

Lakás
Bútorozott

utcai szoba külön elő­
szobával, villanyvilágí­
tással és bútorozott ud­
vari szoba villanyvilágí­
tással kiadó. Egymalom- 
utca 7.

Józan élettt
házaspár házmesternek 
felvétetik. Hatvan-u. 16. sziliül JÓZSEF

Hlrdetésszerzd
ügynököt keres Debre- 
ezen részére hirlopvália- 
lat. Ajánlatokat a ki- 

adóhivatal továbbit 
„Nagy jutalék“ címen.

Modern
utczai 4 szobás lakás ki­
adó Május 1-re fürdő és 
mellékhelyiségekkel. Da- 
rabos-u. 9.

ASZTALOSMESTER

Elkészít:
portál, boltberendezés, bútor- és 
épületasztalos munkákat verseny- 

képes, szakszerű kivitelben.

HÜVELY! Tisztelettel értesítem a n.é. 
közönséget, hogy

férfi szabómQtaBlyemBt
Arany János-utca 3. 
sz. alá helyeztem át-
Mérték után legelegánsabb 
férfiruhákat a legjutányo­
sabb árban késsltek. Javí­
tásokat és vasalásokat leg­
olcsóbb árban eszközlök.

100 darab nicotinmentes 
csak 20 fii. Parafás 24 f. 
Arany 40 f. A Kip-Kop. 
Tiszti, Délibáb, Kolibri 
hüvelyek lerakat«, a 
HARMATHY különleges­
ségi hüvelyüzletében van 
Füvészkert-u. 14. A Ko­
libri hüvelyt feltétlenül 
Ízlelje meg mindenki 1

Építési vállalkozók
Adás-vétel részére alkalmas 8600 méter sin, vál­

tókkal és kocsikkal nagyon jó állapot­
ban, szabadkézből olcsón eladó, 

írásbeli kérdezősködések „ü őrpálya 
4 00 0“ jeligére Rlockncr .1. hirdetőiro­
dájába, Budapest, Semmclwcis-u. 4.kéretnek

bérbeadó.
Csikót, marhát lege­

lőre beváltok. 
Értekezhetni 

FRIED SAMUNÁL, 
Mlklói-utoa 4. ssám.

Csercpcs-ntczai 19. sz. 
ház eladó. Értékes laká­
sok építésére kiválóan 
alkalmas. 35 méter utcai 
front.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában, Piac-utca 49., a föpostával szemben.
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